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ACHTUNG: Die Seitenleitern sind entsprechend der individuellen 
Regalkombination mit den passenden Blenden bestückt. Achten 
Sie auf die Markierung an den Seitenleitern bei der Montage!

Die Blendentypen A, B und C kommen dabei,  
wie im Folgenden gezeigt, zum Einsatz:

ATTENTION: The covers are pre-assembled to the side ladders
according to the individual shelf planning. Pay attention to the
marking on the side ladders before assembly!

The cover types A, B and C are used as shown below:

	� �Je Seitenleiter: Blenden A, B, C (Anzahl abhängig von  
Regalkombination), mit Gewindeschrauben M4 vormontiert

	� Wandbefestigung für Regal
	� 1 × Inbusschlüssel
	� Je 1 Ersatzblende

	� �Per side ladder: covers A, B, C (number depending on shelf 
combination) pre-assembled with M4 threaded screws

	� Wall mounting for shelf
	� 1 × Allen key
	� 1 spare of side covers (each)

[DE] Lieferumfang [EN] Included in delivery

A

B

C

[DE]	 Seitenblende für Einlegeboden
[EN]	 Side cover for shelf

[DE]	� Zwischenblende für Einlegeböden 
Nur bei mehrreihigen Regalen erforderlich. Verbindet  
2 Einlegeböden auf einer Ebene mit der dazwischen  
liegenden Regalleiter.

[EN]	�� Intermediary cover for 2 shelves 

Only required for multi-row shelving. Connects 2 shelves 

on one level with the shelf ladder in between.

[DE]	� Blende für freie Ebenen 
Nur für Regale mit freien Ebenen ohne  
Einlegeböden erforderlich.

[EN]	� Side cover for free levels 

Only required for shelving units with free  

levels without shelves.

DE | EN
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[DE]	� Beginnen Sie mit der Seitenleiter außen links oder rechts 
(Markierung beachten!) entsprechend der individuellen 
MATCH Planung. Die Seitenleiter mit der Frontseite  
nach unten auf eine weiche Unterlage legen und die 
vormontierten Schrauben einige Millimeter lösen, um  
den untersten Einlegeboden einzusetzen.  
Achtung: Die Einsteckschlitze auf den Einlegeböden  
müssen dabei nach oben zeigen. Mit den beiden  
Schrauben nun fixieren.

[EN]	� Start with the side ladder on the outside left or right (Note 

marking!) according to the individual MATCH planning.  

Place the side ladder with the front side down on a  

soft surface and loosen the pre-installed screws a few  

millimetres to insert the bottom shelf. 

Attention: The slots on the shelves must face upwards. 

Now fix it in place with the two screws.

[DE]	� Anschließend die nächst geplante Seitenleiter mit der Front-
seite nach unten legen, die vormontierten Schrauben einige 
Millimeter lösen und die andere Seite des Einlegebodens 
einsetzen. Dann die Schrauben festziehen. Schrauben nun 
fixieren.

[EN]	� Now place the next planned side ladder with the front  

side facing downwards, loosen the pre-assembled screws  

a few millimetres and insert the other side of the shelf.  

Then tighten the screws.

[DE]	� Setzen Sie nun alle weiteren Böden dieser Regalreihe von 
unten nach oben ein. Dabei immer auf die Ausrichtung der 
Einsteckschlitze achten. Je nach Regalgröße und Anzahl der 
geplanten Reihen montieren Sie gegebenenfalls die zweite 
Regalreihe ebenfalls am Boden liegend. Dann das Regal 
senkrecht aufstellen.

[EN]	� Now insert all other shelves of this shelf unit row from the 

bottom to the top. Always pay attention to the alignment  

of the slots on the shelves. Depending on the size of the 

shelving and the number of rows planned, mount the  

second row of shelving (if necessary) also lying on the  

floor. Then place the shelf in the upright position

Beispiel/example

Beispiel/example
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[DE]	� Um die Rückwände einzusetzen, lösen Sie die beiden  
hinteren Schrauben des oberen Einlegebodens um einige 
Millimeter. Setzen Sie die Rückwand von vorne in die Steck-
schlitze des unteren Einlegebodens und heben den oberen 
Einlegeboden etwas an, um an die Steckschlitze an der 
Unterseite des oberen Bodens zu gelangen. Die Rückwand 
sollte komplett in den Steckschlitzen sitzen, eventuell  
vorsichtig hineinklopfen. Die rückwärtigen Schrauben  
anschließend festziehen.

[EN]	� To insert the back panels, loosen the two rear screws of the 

top shelf by a few millimetres. Insert the back wall from the 

front into the insertion slots of the lower shelf and lift the 

upper shelf slightly to access the insertion slots on the  

underside of the upper shelf. The back panel should  

be completely seated in the slots, if necessary tap it  

in carefully. Then tighten the rear screws.

[DE]	� Mit der Wasserwaage den geraden Stand prüfen und  
gegebenenfalls mit den Stellfüßen der Seitenleitern  
justieren. 

[EN]	� Use the spirit level to check the alignment. If necessary,  

adjust it with the adjustable feet of the side ladders.

MATCH
Montagevideo:
Assembly video:

https://youtu.be/K6GOFARnc7Q

[DE]	� Achtung Kippgefahr!  Abschließend das Regal über einen Einlegeboden mit beiliegendem Winkel an der  
Wand befestigen. Bitte nutzen Sie hierfür die für die jeweilige Wand geeigneten Dübel (nicht beiliegend).

[EN]	� Attention: danger of tipping over!  Finally, fix the shelf to the wall by connecting a shelf to the wall with  
the enclosed bracket. Please use the dowels suitable for the respective wall (not enclosed).

[DE] Beispiel
[EN] Example

https://youtu.be/Em-7ujHaltE
https://youtu.be/K6GOFARnc7Q

